


+10
MILHÕES
de pessoas já passaram por aqui

sendo 40.000 m²  locáveis

+2 
DÉCADAS
colecionando histórias
de sucesso
+2 DECADES
collecting stories of success

+10 MILLION 
people have already been here

+100 thousand m² of which 
40,000 m² are leasable

Prazer

Transamerica Expo Center
TEC

`Nice to meet you, TEC Transamerica Expo Center

+100 Mil m2



Somos P  P2
We are People to People

Mais do que um espaço de eventos,
um lugar feito de pessoas para pessoas.

More than an event space, a place made by people for people.

Mais do que um centro de exposições, 
a casa perfeita para todo tipo de experiência.

More than an exhibition center, the perfect home 
for all types of experiences.



São 7 halls integrados entre si
e com acessos independentes

Espaços amplos e climatizados
Todos no mesmo piso
Poucas colunas
Divisórias acústicas
Opções de halls modulares

7 integrated halls with 
independent access

Large, air-conditioned spaces
All on the same floor
Few columns
Acoustic partitions
Modular hall options



São 12 salas de reuniões 
no mezanino

Ideal para:
Palestras
Workshops
Lounges
Salas VIP

12 meeting rooms 
on the mezzanine

Ideal for:
Lectures
Workshops
Lounges
VIP Rooms

Um espaço único
para experiências únicas

A unique space for unique experiences



HALL G

HALL A HALL B HALL C

HALL E

HALL D
3600m /sqm2

6000m /sqm2 6000m /sqm2 8000m /sqm2

3900m /sqm2

4300m /sqm2HALL F
4200m /sqm2



Plantageral
General plant

COZINHACOZINHA

ÁREA DE APOIO
SUPPORT AREA

MEZZANINE

KITCHEN KITCHEN



Planta mezanino
Mezzanine plan

BAR E RESTAURANTE

SALA 
EXECUTIVA 2

SALA 
EXECUTIVA 1

COPA
APOIO

EXECUTIVE ROOM EXECUTIVE ROOM

PANTRY 
SUPPORT

BAR AND RESTAURANT



Área de descompressão e praça
de alimentação

Decompression area
and food court

Boulevard



Criat ividade
Inspiramos
We inspire

Creativity



TRANSAMERICA
EXPO CENTER

MARGINAL PINHEIROS

BERRINI

PONTO DE EMBARQUE E DESEMBARQUE
PARA APLICATIVOS DENTRO
DO ESTACIONAMENTO PRINCIPAL

A melhor local ização
pert inho do metrô,  trem e ônibus
The best location very close to subway, trains and buses

TRANSPORTE PÚBLICO A 600 METROS

TERMINAL SANTO AMARO DE ÔNIBUS

ESTAÇÃO SANTO AMARO DA LINHA LILÁS DO METRÔ

ESTAÇÃO SANTO AMARO DA LINHA ESMERALDA DA CPTM

RIDE SHARING PICK-UP AND DROP-OFF 
POINT INSIDE THE MAIN PARKING LOT

PUBLIC TRANSPORT 600 METERS

SANTO AMARO BUS TERMINAL

SANTO AMARO LILAC SUBWAY LINE STATION

SANTO AMARO CPTM EMERALD LINE STATION



Aeroporto
de Congonhas

A 12 Km 
twelve kilometers

Congonhas Airport



C o n f i r a  a l g u n s  d o s
h o t é i s  m a i s  p r ó x i m o s

Hospedagem
próxima e diversificada

São inúmeras opções de hotéis ao redor.
Para todas as necessidades.

Nearby and diverse accommodation

Countless hotel options around. 
For all needs.

Check out some of the 
nearest hotels



Pode
estacionar
carros, ônibus, caminhões, aplicativos e shuttles
Parking for cars, buses, trucks, ride-sharing and shuttle services

Temos 2.500 vagas no estacionamento principal 
e mais 2.500 em estacionamentos próximos.
2.500 spaces in the main parking lot and another 
2.500 in nearby parking lots.



Conte com a gente

Capacidade para até 7 eventos simultâneos

Pé-direito de 12m, com 8m livres para montagem

Todos os halls são conectados e possuem
sua respectiva entrada

Ar condicionado central

Cozinhas de apoio

Acessibilidade

Assessoria técnica operacional para eventos

Locação de carpetes, cadeiras, geradores,
plataformas elevatórias, entre outros.

Rede wireless em todos os ambientes

Wi-Fi Zone no boulevard e foyer para visitantes

Estrutura de dados e voz por fibra ótica e wi-fi

Digital Out Of Home de alta visibilidade 
para merchandising

infraestrutura de ponta para todo
tipo de evento

Capacity for up to 7 simultaneous events

Ceiling height of 12m, with 8m free for assembly

All halls are connected and have their respective entrance

Central air conditioning

Support kitchens

Accessibility

Technical operational assistance for events

Rental of carpets, chairs, generators, 
lifting platforms, among others

Wireless network in all environment

Wi-Fi Zone in the boulevard and foyer for visitors

Data and voice structure via optical fiber and Wi-Fi

High visibility Digital Out Of Home for merchandising

Count on us for cutting-edge infrastructure for all types of events





Parque tecnológico
de última geração para todos os tipos
de eventos

LINKS DEDICADOS
Até 4GB com sistema de monitoramento 
e equipamentos de ponta.

DEDICATED LINKS
Up to 4GB with state-of-the-art monitoring system and equipment.

technology park for all types of events

Infraestrutura moderna e segura de fibra óptica com dupla abordagem 
assegurando a estabilidade dos links. 

Modern and secure optical fiber infrastructure with dual approach 
ensuring link stability.



Infraestrutura moderna e segura de fibra óptica com dupla abordagem 
assegurando a estabilidade dos links. 

Modern and secure optical fiber infrastructure with dual approach 
ensuring link stability.

ESG hoje, amanhã 
e sempre

Participação na “Fundação Clemente de Faria”, entidade que presta assistência 
social e patrocínio de cursos aos funcionários avaliados por um comitê interno

Preocupação com a inclusão social nos processos de recrutamento e seleção

Manutenção das documentações relativas à saúde ocupacional dos funcionários

Instalação de sistema de telemetria para monitoramento da demanda energética

Descarte de resíduos gerados através de empresa especializada, com 
execução de triagem e destinação correta

Plantio de 750 árvores, sendo 500 árvores no interior do empreendimento 
e 250 mudas em bairros próximos

AMBIENTAL

SOCIAL

O Transamerica Expo Center recebeu o Certificado de Energia Renovável

COMERC-Sinerconsult, evidenciando a contribuição causada pela opção 

por uma energia limpa e renovável.

No período aferido, as emissões evitadas voluntariamente foram equivalentes 

a 1.033 árvores em 30 anos em um projeto de reflorestamento.

Veja mais detalhes
das ações ESG 

Installation of a telemetry system to monitor energy demand

ESG today, tomorrow and always

Disposal of waste generated through a specialized company, with proper sorting and disposal

Planting of 750 trees, of which 500 inside the project, and 250 seedlings in nearby 
neighborhoods

ENVIRONMENTAL

Participation in “Fundação Clemente de Faria”, an entity that provides social assistance 
and sponsors courses to employees evaluated by an internal committee

Maintenance of documentation relating to employees’ occupational health

Transamerica Expo Center received the COMERC-Sinerconsult Renewable 
Energy Certificate, highlighting its contribution resulting from the option 
for clean and renewable energy.
In the period measured, emissions voluntarily avoided were equivalent to 1,033 
trees in 30 years in a reforestation project.

See more details
on ESG actions

SOCIAL

Concern with social inclusion in recruitment and selection processes



Implantação de sistema de gestão contábil, com níveis de aprovação e emissão 
de relatórios contábeis

Implantação de protocolos e procedimentos internos, mantendo as boas práticas 
nas operações do negócio

Atendimento ao programa de auditoria interna da APAR HOLDINGS

GOVERNANÇA

Implementation of an accounting management system, with levels of approval and issuance 
of accounting reports

Implementation of internal protocols and procedures, maintaining good practices in business operations

Compliance with APAR HOLDINGS’ internal audit program

GOVERNANCE



EVENTO SOCIAL

Pensou
evento?
conte com o Transamerica Expo Center

CONGRESSOS

CORPORATIVOS

CONGRESSOS
MÉDICOS

FEIRAS

EVENTOS 
SOCIAIS

Thinking about an event?
count on Transamerica Expo Center

DE NEGÓCIOS

CORPORATE

TRADE SHOW

CONFERENCES

MEDICAL CONFERENCES

SOCIAL EVENTS


